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                                                     Заключение.
                                              Практическая часть.
     В соответствии с Законом о языках в Чувашской Республике и Программой воспитания ребенка-дошкольника в МДОУ №176 создаются определенные условия для обучения детей чувашскому языку. В необходимом количестве имеется методическая и детская литература, учебный материал, много дидактических игр.
    В начале учебного года все дети для меня, воспитателя, были новенькими, т.к. перешли из другой группы в среднюю группу. И мне было интересно узнать, каков национальный контингент группы. Я провела с родителями анкетирование, и выяснилось, что дети родителей чувашской национальности не владеют национальным языком; лишь двое ребят немного понимали чувашский язык. Причина:  родители дома общаются на чувашском языке только между взрослыми, а с ребенком – на русском. В группе 54%  составляют дети чувашской национальности, 44% - русские, 2% - других национальностей. И большинство наших детей, независимо от национальности, как правило, не знали чувашского языка.
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   Поэтому при обучении языку я учитывала возрастные особенности детей, их развитие. Формировать желание слушать и понимать чувашскую речь, осваивать умения и навыки, необходимые для общения на чувашском языке, воспитывать интерес к чувашской устной речи – это главные задачи по обучению детей чувашскому языку. 

   Учиться понимать речь воспитателя на чувашском языке и отвечать на вопросы, учиться строить конструкции невозможно без словарной работы. На первый план из программы я взяла такие задачи: начиная уже со средней группы знакомить новым чувашским словам, обозначающим названия предметов ближайшего окружения, их признаками, действиями и местоположением в пространстве, объединенными в группы по смысловому признаку.  В программе воспитания ребенка- дошкольника дается содержание. В процессе изучения разных тем в содержании насчитывается 150 слов; дети должны усвоить эти слова в течение года. 
Чтобы легче было ориентироваться в этих словах, я сгруппировала их по темам (см. на вкладке№1). Темы занятий и упражнений связаны с реальными предметами и явлениями окружающей жизни ( игрушки, одежда, овощи и т.д.). 
	Части тела
	Домашние 
животные
	Квартира
	Члены семьи

	Алă
	Автан
	Алăк
	Анне

	Куç
	Чăх
	Кил
	Атте

	Пуç
	Ĕне
	Пулĕм
	Асанне

	Сăмса
	Йытă
	Чурече
	Асатте

	Тута
	Кушак
	Урай
	Йăмăк

	Хăлха
	Лаша
	Сĕтел
	мăнук

	Одежда
	Игра
	Игрушки
	Птицы

	Алсиш
	Вăйă
	Мечĕк
	Кайăк

	Кĕпе
	Вĕç
	Параппан
	Курак

	Кĕрĕк
	Выля
	Парне
	Чакак

	Тăхăн
	Кай
	Пăравус
	Çерçи

	Тутăр
	Итле
	Тетте
	Шăпчăк

	Пушмак
	Вырт
	Пукане
	Çăхан

	Посуда
	Мебель
	Времена года
	Дикие животные

	Кашăк
	Пукан
	Çуркунне
	Кашкăр

	Курка
	Сак
	Юр
	Тилĕ

	Чашăк
	Сĕтел
	Хĕвел
	Упа

	Турилке
	Çулĕк
	Хĕлле
	Пăши

	Еда
	Цвет
	Овощи 
	Глаголы

	Яшка
	Кăвак
	Çарăк
	Пар

	Апат
	Сарă
	Кишĕр
	Шыра

	Ĕç
	Симĕс
	Кавăн
	Чуп

	Тутлă
	Тĕс
	Кăшман
	Юрла

	Пăтă
	Хĕрлĕ
	Хăяр
	Ташла

	Çăкăр
	Хитре
	Купăста
	Ярăн

	                  Прилагательные
	                  Местоимения

	Лайăх
	Маттур
	Вăл
	Пирĕн

	Аван
	Мĕнле
	Эпĕ
	Эпир

	Пĕчĕк
	Пысăк
	Манăн
	Сирĕн

	Сивĕ
	Çĕнĕ
	Мĕн
	Çапла

	Япăх
	Вăйлă
	Кунта
	Ăçта


    Формирование словаря в первую очередь происходит на специальных занятиях. Мы подготовили перспективный план по обучению чувашскому языку, где на каждом занятии решается словарная работа (план на 1 кв. прилагается – см. вкладку №2).
    В процессе обучения ставила цель, чтобы дети воспринимали и понимали чувашскую речь на слух,  говорили по-чувашски в пределах доступной для детей тематики слов. В целях проведения эффективной работы во время занятия детей делила на две подгруппы, по 8-10 детей. На каждом занятии ребята усваивали в среднем 3-5 слов, а вне занятия повторяли эти слова. Для того, чтобы дети лучше запоминали слова, вводила в занятие наглядный материал (предметы, картинки, игрушки …), дидактические игры, читала небольшие стишки, потешки, обращалась к краеведческому материалу. В тех случаях, когда не было возможности показать предметы, демонстрировала его макет, муляж. Значения новых слов объясняла путем показа конкретных предметов, а также переводом на родной язык, когда это было необходимо. Переводила незнакомые слова на родной язык те слова, которые лишены предметности. Например, манăн, хитре, илемлĕ, вăл и т.п. в работе с детьми широко использовала показ предмета с пояснением и выполнением конкретных действий. Например: Что это? (Ку мĕн?) Что делает? (Мĕн тăвать?) и т.д.
   В начале несколько раз показываю предмет, затем несколько раз называю его. Дети вслед за мной повторяют хором и индивидуально каждое слово. Новые слова на занятиях повторяю в разных ситуациях. Во время знакомства с новыми словами использовала несколько этапов произношения: обращение воспитателя, повторение этого слова с детьми, с подгруппой детей, индивидуально. 
   В своей работе по ознакомлению с новыми чувашскими словами на занятиях использую различные приемы. Чтобы помочь детям выделить нужное слово в речи, понять его значение, твердо запомнить, чтобы содействовать употреблению этого слова в их речи нужно четко называть новое или трудное слово. Особо обращала на такие труднопроизносимые слова со звуками: ă, ĕ, ç, у. Произносила намеченное слово так, чтобы дети обратили на него внимание, восприняли его без искажений. Использовала прием проговаривания и повторения. В некоторых случаях интерес к слову усиливала объяснением происхождения слова. Например, слово «ача сачĕ» от слова «ача» (ребенок) и «сачĕ» (сад).
   Для активизации словаря я еще использовала вопросы. Задавала как прямые вопросы, так и подсказывающие. Например:

-Ку упа-и?

- Ку упа.

- Сарă автан?

- Автан сарă. 

   Для словарной работы применяла также упражнения и дидактические игры, как кратковременные упражнения в подборе слова (1-3 мин.).

Например: «Кам нумай курать е калать?», «Мĕнле чĕрчунсем вăрманта?» и т.п. Также в начале занятия (2-3мин.) использовала такие учебно-игровые действия, чтобы заинтересовать детей. Это были физкультминутки с рифмованным текстом: «Пĕрре пĕрел, иккĕ – икел», «Хирте – хирте мулкач чупать»… и хороводные песни «Макçăм пичче», «Хăпарту» и т.д.  На занятиях использовала знакомые дидактические игры: «Сложи узор», где повторяли слова – хĕрлĕ, кăвак, шурă и т.д. «Наряди куклу Анюк» - используя слова сапун, тухья, хушпу, кĕпе. Использовала контурное рисование предметов и называла их, работу по таблицам: «Кам тата мĕн» (кто и что), «Пĕрре тата нумай» (Один и много).
    До начала обучения особенно важен правильный выбор тем. И первой темой стала «Давайте познакомимся», чтобы дети могли каждый день здороваться и прощаться со взрослыми. «Ырă кун пултăр», «Сывă пулăр» - были первыми фразами для многих детей средней группы. На последующих занятиях уже дети знакомились на чувашском языке и благодарили «тавтапуç». После 2-3 занятий всегда провожу обобщающее или итоговое занятие, чтобы дети еще раз повторяли слова по данной теме. 
   Лексические темы занятий разнообразны, подбирала доступные детям средней группы. В основном брала такие темы: «Ача сачĕ» («Детский сад»), «Çемье» («Семья»), «Теттесем» («Игрушки»), «Асанне патĕнче хăнара» («В гостях у бабушки»), «Килти тата тискер чĕрчунсем» («Домашние и дикие животные) и т.д.

   Повышению эффективности занятий способствует осознанное выполнение таких требований, как доступность учебного материала, индивидуальный подход к детям, хорошее владение мною чувашской речью. 

    Ознакомление дошкольников чувашским языком и расширение их словаря осуществляется не только в процессе обучения на занятиях. Большие возможности для обогащения и активации словаря предоставляет бытовая деятельность и режимные моменты. Так во время еды дети постоянно произносили и активно усваивали местоимения, глаголы, усваивали навыки и умения использования элементарных правил: тархасшăн, лар, çи, тутлă и т.д. С первых же недель дети, как пришли в нашу группу, усвоили по 10-15 слов существительных: названия животных,  сказочных героев. Потому что эти яркие картины были нарисованы на детских шкафчиках. И дети каждый день во время одевания называли эти картины. Некоторые дети даже соревновались между собой – кто больше назовет.
   Чрезвычайно важна для развития словаря детей их трудовая деятельность. Детям становится понятно значение многих слов, потому что связаны с чувственными восприятиями, а характер трудового общения способствует использованию ребенком приобретенных слов и закреплению в памяти: маттур, аван, тавтапуç, эпир, вĕсем и т.д. 
   Усвоение словаря детьми происходило в группе и в процессе ознакомления с национальным искусством - на праздниках, развлечениях, на творческих минутках, в утренниках, детских концертах. Так было показано ряд инсценировок: «Кушакпа шăши», «Сарă кушак», «Наян».
На празниках дети рассказывали чувашские стихотворения, потешки. В конце года провела итоговый праздник художественно-исполнительского мастерства «Вăйă уявĕ» в дни недели чувашской культуры. Каждый ребенок принимал участие на этом празднике. И было заметно, что у детей неплохой словарный запас слов, которые учили в течение года.
   В своей работе я практикую еще ознакомление с художественной литературой, чтение народных сказок для обогащения словаря. Очень хорошо дети усваивают маленькие стихотворения описывающего характера и быстро запоминают. За целый год дети выучили 10-12 четверостиший типа «Акă пирĕн кушак тус, 

                                      Кукăр хуре, симĕс куç…» П.Хузанкая.

   Такие стихотворения дети повторяли и дома с родителями, кто-то рассказывал в кругу своих членов семьи. Чувашские народные сказки я читала на русском языке, но после повторяла на чувашском языке название сказки и названия персонажей произведения. В группе в детском уголке постоянно находятся детские книги чувашских авторов, журналы «Тете».
Дети с интересом рассматривают эти книги. Особенно мне помогла книга «Савăт вăхăт» Н.Ыдарля, где можно найти много интересных сказок и загадок с цветными иллюстрациями.
    Для уточнения и активации словаря я использовала такую форму организации, как рассматривание картинок предметного и сюжетного типа. Дети видят изображение предмета, узнают и называют на чувашском языке. Хорошим наглядным материалом являются и настольные игры, как «Пирĕн туссем» («Наши друзья»), «Пахчара» («В огороде»), «Вăрманта» («В лесу»).

    Дети садятся вокруг сдвинутых вместе столов так, чтобы каждый ребенок был хорошо виден воспитателю. Раздаю картинки и начинаем игру «Кайрăмăр». Дети  кладут картинки изображением вниз и передвигают их по столу друг другу. По сигналу «Стоп» останавливаем движение и дети открывают ближайшую к себе картину и называют, что там нарисовано.
     Также с детьми рассматривала картинки новых игр: лото «Части тела», «Мебель», звуковые часы на звук «ы», «ç». При этом уточняются названия всех картинок. 

      Самым эффективным средством словарной работы я считаю – это игра. Поэтому старалась придумывать пути расширения знаний и словаря детей в игре: организуя игры с куклами, изображающими детей, и куклами в национальных костюмах: управляя игрой и речью детей.

    Основным атрибутом в дидактической игре была кукла Анюк в национальном костюме.
    Когда закрепляли слова к теме: «Еда», «Квартира», «Мебель» проводила игру «Анюк патĕнче хăнара» («В гостях у куклы Анечки»). В этой игре также закрепляли навыки культурной еды: дети называли посуду, мебель, блюда, действия, местоимения. Игра «Тĕлпулу» («Встреча новой куклы») закрепляла правила культуры общения: встреча гостей, знакомство с ними, приглашения гостя в комнату,  беседа с куклой, чтение стишков и т.п. Или после чтения отрывка К.Иванова «Нарспи» приходит в группу кукла Нарспи и начинает играть в игру «Илсе кил» («Принеси»), где дети называют наряды: тухья, сурпн, сапун, кĕпе.
   Для закрепления словаря помогают и разные игровые упражнения: «Пĕр сăмахпа кала» («Назови одним словом»), «Мĕн ытлашши?» («Что лишнее»), «Мĕн çук?» («Чего нет»). В сюжетно-ролевых играх в основном закрепляли и активно усваивали личные местоимения под руководством воспитателя. Местоимения детям даются очень трудно. Я старалась побольше включать в план в утреннее и вечернее время игры: «Тухтăр патĕнче» («У врача»), «Тете магазинĕ» («Магазин игрушек») и т.д. 

   Любят дети играть и подвижные и хороводные игры. Многие подвижные игры имеют словесный материал: игровые сговорки, считалки, четверостишия. 

   Чтобы целенаправленно решать все задачи по словарной работе, которые определены в программе воспитания ребенка-дошкольника, нужна четкая система в планировании. Для этого я составила перспективный план по формам организации в повседневной жизни и самостоятельной деятельности ребенка в группе (план на I кв. прилагается). Этот план помогает разнообразно и интересно планировать утренний и вечерний отрезок времени и прогулку. Во время проведения педпроцесса, на прогулках и в режимных моментах, старалась общаться с детьми на чувашском языке. Это общение нам дало большие результаты. И огромную помощь в этом оказали родители. Работа по обучению проводилась в тесном контакте с родителями – приглашали их на праздники и вместе радовались нашим успехам. Были конечно и небольшие трудности в работе, как недостаток разработок занятий и праздников, но появившийся уже  опыт помогает преодолевать трудности.
    Таким образом, программный материал по обучению детей чувашскому языку, словарная работа усвоены детьми хорошо. Особенно успешно справились с такой задачей – усваивание умения и навыка использования элементов речевого этикета и хорошо запомнили слова, обозначающие названия предметов. 
     С трудом дается усваивание личных местоимений, обозначающих принадлежность предмета определенному лицу, т.к. недостаточно времени этому уделяется в повседневной жизни. К концу года в основном хорошие показатели получились у детей чувашской национальности и у детей с высоким интеллектуальным развитием (см. на диагностику).
    Успехов можно добиться, если язык не только изучается на занятиях, но и используется в повседневной жизни и самостоятельной деятельности ребенка в дошкольном учреждении и в семье. Использование наглядных пособий, постоянное общение с детьми в группе на чувашском языке, создание различных игровых ситуаций – все это способствует успешному усвоению дошкольниками задач республиканской программы по разделу речевой деятельности, обогащению словаря на чувашском языке.  
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